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(g) The States Parties con- 
cerned, referred to in sub- 
paragraph (b), shall have 
the right to be represented 
when the matter is being 
considered by the Com- 
mittee and to make sub- 
missions orally and/or in 
writing; 

(h) The Committee shall, 
within twelve months af- 
ter the date of receipt of 
notice under subpara- 
graph (b), submit a re- 
port: 
(i) If a solution within 

the terms of 
subparagraph (e) is 
reached, the Com- 
mittee shall confine 
its report to a brief 
statement of the 
facts and of the solu- 
tion reached; 

(ii) If a solution within 
the terms of subpar- 
agraph (e) is not 
reached, the Com- 
mittee shall confine 
its report to a brief 
statement of the 
facts; the written 
submissions and re- 
cord of the oral sub- 
missions made by 
the States Parties 
concerned shall be 
attached to the re- 
port. 

In every matter, the report 
shall be communicated to the 
States Parties concerned. 

2. The provisions of this 
Article shall come into force 
when five States Parties to 
this Convention have made 
declarations under paragraph 
1 of this Article. Such decla- 
rations shall be deposited by 
the States Parties with the 
Secretary-General of the Uni- 
ted Nations, who shall trans- 
mit copies thereof to the other 

nent; 
g) Les Etats parties intéressés, 

visés à l'alinéa b), ont le 
droit de se faire représen- 
ter lors de l'examen de 
l'affaire par le Comité et 
de présenter des observa- 
tions oralement ou par 
écrit, ou sous l'une et l'au- 
tre forme; 

h) Le Comité doit présenter 
un rapport dans un . délai 
de douze mois à compter 
du jour où il a reçu la no- 
tification visée à l'alinéa 
b) : 
i) Si une solution a pu 

être trouvée confor- 
mément aux disposi- 
tions de l'alinéa e), 
le Comité se borne 
dans son rapport à 
un bref exposé des 
faits et de la solution 
intervenue; 

ii) Si une solution n'a 
pu être trouvée con- 
formément aux dis- 
positions de l'alinéa 
e), le Comité se bor- 
ne, dans son rapport, 
à un bref exposé des 
faits; le texte des ob- 
servations écrites et 
le procès-verbal des 
observations orales 
présentées par les 
Etats parties intéres- 
sés sont joints au 
rapport. 

Pour chaque affaire, le rap- 
port est communiqué aux 
Etats parties intéressés. 

2. Les dispositions du pré- 
sent article entreront en vi- 
gueur lorsque cinq Etats par- 
ties à la présente Convention 
auront fait la déclaration pré- 
vue au paragraphe 1 du pré- 
sent article. Ladite déclaration 
est déposée par l'Etat partie 
auprès du Secrétaire général 
de l'Organisation des Nations 
Unies, qui en communique 

sagen. 
g) De i litra b) omhandlede 

deltagerstater har ret til at 
lade sig repræsentere, når 
sagen behandles i Komite- 
en og til at fremkomme 
med mundtlige og/eller 
skriftlige indlæg. 

h) Komiteen afgiver inden 
for tolv måneder efter da- 
toen for modtagelsen af en 
meddelelse i henhold til li- 
tra b), beretning,: 

i) hvis der er opnået en 
løsning efter bestem- 
melserne i litra e), 
begrænser Komiteen 
sin beretning til en 
kort redegørelse for 
de faktiske omstæn- 
digheder og den op- 
nåede løsning. 

ii) Hvis der ikke er op- 
nået en løsning efter 
bestemmelserne i li- 
tra e), begrænser Ko- 
miteen sin beretning 
til en kort redegørel- 
se for de faktiske 
omstændigheder; de 
skriftlige indlæg 
samt en gengivelse af 
de pågældende del- 
tagerstaters mundtli- 
ge indlæg vedlægges 
beretningen. 

Beretningen fremsendes i 
alle tilfælde til de pågældende 
deltagerstater. 

2. Bestemmelserne i denne 
artikel træder i kraft, når fem 
af de i denne konvention del- 
tagende stater har afgivet er- 
klæring i henhold til stk. 1. 
Sådanne erklæringer depone- 
res af deltagerstaterne hos De 
forenede Nationers General- 
sekretær, som fremsender 
genparter deraf til de øvrige 
deltagerstater. En erklæring 


